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ΤΤὸὸ μμυυσσττήήρριιοο  ττοοῦῦ  θθεείίοουυ  κκάάλλλλοουυςς

ττοοῦῦ  ΜΜεεττααμμοορρφφωωθθέέννττοοςς  

ἸἸηησσοοῦῦ  ΧΧρριισσττοοῦῦ

ΤΤοοῦῦ  ΜΜηηττρροοπποολλίίττοουυ  

ΚΚααιισσααρριιααννῆῆςς,,  ΒΒύύρρωωννοοςς  κκααὶὶ    ὙὙμμηηττττοοῦῦ  

ΔΔααννιιὴὴλλ

Ἡ
Mεταµόρφωση τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ στὸ
ὄρος, ὅπως µᾶς παρέδωσαν οἱ ἅγιοι ἀπόστολοι
Ματθαῖος στὸ ιζ΄ κεφάλαιο στοὺς στίχους 1+9,

Μᾶρκος στὸ θ΄ κεφάλαιο στοὺς στίχους 2+13, Λουκᾶς στὸ
θ΄ κεφάλαιο στοὺς στίχους 28+36, Πέτρος στὴν Β΄ καθο+
λικὴ ἐπιστολή του στὸ α΄ κεφάλαιο στοὺς στίχους 16+21,
εἶναι γεγονὸς µεγάλης σηµασίας γιὰ µᾶς τοὺς ἀνθρώπους.

Στοχαζόµενοι ἱερῶς διαπιστώνουµε: 

11..  ΤΤὴὴνν  ΧΧρριισσττοολλοογγιικκὴὴ  σσηημμαασσίίαα  ττηηςς..

Ὁ Χριστὸς ἔδειξε στοὺς µαθητές Του καὶ τοὺς βεβαί+
ωσε, ὅτι εἶναι ὁ ἀναµενόµενος Μεσσίας, ὁ Χριστός, κατὰ
τὶς προφητεῖες τῆς Παλαιᾶς ∆ιαθήκης καὶ ὅτι εἶναι ὁ ἀλη+
θινὸς Θεός. Ἐφανέρωσε σ’ αὐτοὺς τὴν θεία φύση Του.
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Ἡ Μεταµόρφωση τοῦ Κυρίου συνέβη, ὅταν ὁ Κύριος
ὁλοκλήρωνε τὴν δηµοσία δράση Του, τὶς περιοδεῖες Του
τόσο στὶς περιοχὲς ποὺ κατοικοῦσαν οἱ Ἰουδαῖοι, ὅσο καὶ
σ’ αὐτὲς ποὺ κατοικοῦσαν εἰδωλολάτρες. Σ’ αὐτὴ τὴν
τριετῆ διακονία Του εἶχε ἐκθέσει τὴν διδασκαλία Του
στοὺς ἀνθρώπους. Μὲ τὰ θαύµατά Του εἶχε ἐπισφραγίσει
τὴν µεσσιανικὴ ἀποστολή Του, ὅτι σ’ Αὐτὸν πραγµατο+
ποιήθηκαν οἱ προφητεῖες καὶ αὐτὸς εἶναι ὁ κληρονόµος
τῶν ὑποσχέσεων τοῦ Θεοῦ, γιὰ τὸν Ὁποῖον δόθηκαν οἱ
ἐπαγγελίες κατὰ τὸν ἀπόστολο Παῦλο:

«Τῷ δὲ Ἀβραὰµ ἐρρέθησαν αἱ ἐπαγγελίαι καὶ τῷ
σπέρµατι αὐτοῦ· οὐ λέγει, καὶ τοῖς σπέρµασιν, ὡς ἐπὶ
πολλῶν, ἀλλ’ ὡς ἐφ’ ἑνός, καὶ τῷ σπέρµατί σου, ὅς ἐστι
Χριστός» (Γαλάτας γ΄ 16).

∆ηλαδή: «Λοιπὸν οἱ ἐπαγγελίες δόθηκαν ὡς διαθήκη
στὸν Ἀβραὰµ καὶ στὸν ἀπόγονό του. Ἡ Γραφὴ δὲν λέει
‘‘καὶ στοὺς ἀπογόνους’’ ὅπως θὰ ἔκανε ἂν ἐννοοῦσε πολ�
λούς,  ἀλλὰ µιλάει γιὰ ἕνα: καὶ στὸν ἀπόγονό σου. Αὐτὸς
ὁ ἀπόγονος τοῦ Ἀβραὰµ εἶναι ὁ Χριστός».

Οἱ ἅγιοι Ἀπόστολοι, ὡς µάρτυρες, εἶχαν βεβαιωθεῖ γιὰ
τὴν αὐτοσυνειδησία τοῦ Κυρίου καὶ τὴν ἀποστολή Του,
ὅπως φαίνεται ἀπὸ τὴν ἀπάντηση ποὺ ἔδωσε ὁ ἀπόστο+
λος Πέτρος στὸν Κύριό µας, ὅταν τοὺς ἐρώτησε «ὑµεῖς δὲ
τίνα µε λέγετε εἶναι;» Ὁ ἀπόστολος Πέτρος ἐξ ὀνόµατος
τῶν µαθητῶν ὁµολόγησε καὶ διακήρυξε· «Σὺ εἶ ὁ Χριστὸς
ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος» (Ματθαίου ιστ΄ 16). Στὸ πε+
ριεχόµενο τῆς ὁµολογίας τοῦ Πέτρου περιλαµβάνονταν ἡ
µεσσιανικότητα (εἶναι ὁ Μεσσίας) τοῦ Κυρίου µας Ἰησοῦ
Χριστοῦ καὶ ἡ θεότητά Του (ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ). Στοὺς µα+
θητές Του εἶχε ὡριµάσει ἡ πεποίθηση γιὰ τὸ ποιός ἦταν.
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Γι’ αὐτὸ καὶ τοὺς ἔκρινε ὥριµους, γιὰ νὰ τοὺς φανε+
ρώσει µὲ τὴν Μεταµόρφωση αὐτὸ ποὺ ὁµολόγησαν.

Ἡ Μεταµόρφωση πραγµατοποιήθηκε πρὶν ἀπὸ µιὰ
ἰσχυ ρὴ δοκιµασία τῶν µαθητῶν Του, δηλαδὴ τὸ πάθος
καὶ τὸν σταυρικὸ θάνατό Του, γιὰ τὴν ὁποία ὁ Κύριος
εἶπε «πάν τες ὑµεῖς σκανδαλισθήσεσθε ἐν ἐµοὶ ἐν τῇ νυκτὶ
ταύτῃ» (Ματθαίου κστ΄ 31). ∆ηλαδή: «Αὐτὴ τὴν νύχτα ὅλοι
σας θὰ χάσετε τὴν ἐµπιστοσύνη σας σ’ ἐµένα».

Ἡ Μεταµόρφωση εἶναι µιὰ ἀπὸ τὶς ἐνέργειες τοῦ Κυ+
ρίου µας, µὲ τὶς ὁποῖες στήριξε τοὺς µαθητές Του, γιὰ νὰ
µὴν ταραχθοῦν, νὰ µὴν κλονισθοῦν, νὰ µὴ χάσουν τὴν
ἐµπιστοσύνη τους σ’ Αὐτὸν καὶ στὴν ἀποστολή Του.

Παράλληλα τοὺς ἐνισχύει µὲ τὴν πρόρρηση τοῦ θα+
νάτου Του ἐπανειληµµένως ὅπως π.χ.: 

α) «Ἀπὸ τότε ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς δεικνύειν τοῖς µαθη�
ταῖς αὐτοῦ ὅτι δεῖ αὐτὸν ἀπελθεῖν εἰς Ἱεροσόλυµα καὶ
πολλὰ παθεῖν ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιερέων καὶ
γραµµατέων καὶ ἀποκτανθῆναι, καὶ τῇ τρίτῃ ἡµέρᾳ
ἐγερθῆναι. καὶ προσλαβόµενος αὐτὸν ὁ Πέτρος ἤρξατο
ἐπιτιµᾶν αὐτῷ λέγων · Ἵλεώς σοι, Κύριε· οὐ µὴ ἔσται σοι
τοῦτο. ὁ δὲ στραφεὶς εἶπε τῷ Πέτρῳ· ὕπαγε ὀπίσω µου,
σατανᾶ· σκάνδαλόν µου εἶ· ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ Θεοῦ,
ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων» (Ματθαίου ιστ΄ 21+23). 

∆ηλαδή: «Ἀπὸ τότε ἄρχισε ὁ Ἰησοῦς νὰ φανερώνει
στοὺς µαθητές του πὼς πρέπει νὰ πάει στὰ Ἰεροσόλυµα
καὶ νὰ πάθει πολλὰ ἀπὸ τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς
ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς γραµµατεῖς καὶ νὰ θανατωθεῖ καὶ ν’
ἀναστηθεῖ τὴν τρίτη ἡµέρα. Καὶ ἀφοῦ Τὸν πῆρε κατὰ µέ �
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ρος ὁ Πέτρος, ἄρχισε νὰ Τὸν µαλώνει καὶ νὰ Τοῦ λέει
‘‘Θεὸς φυλάξοι, Κύριε ! νὰ µὴ Σοῦ συµβεῖ αὐτό!’’ Καὶ ὁ Ἰη �
σοῦς γύρισε καὶ εἶπε στὸν Πέτρο: ‘‘Φύγε ἀπὸ µπροστά
µου, σατανᾶ! Ἐσὺ µοῦ γίνεσαι ἐµπόδιο, γιατὶ δὲν σκέφτε�
σαι ὅπως θέλει ὁ Θεός,  ἀλλὰ ὅπως θέλουν οἱ ἄνθρωποι’’».

β) «Ἀναστρεφοµένων δὲ αὐτῶν εἰς τὴν Γαλιλαίαν εἶ �
πεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς· µέλλει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παρα �
δίδοσθαι εἰς χεῖρας ἀνθρώπων» (Ματθαίου ιζ΄ 22). 

∆ηλαδή: «Ἐνῶ οἱ µαθητὲς περιέρχονταν τὴν Γαλιλαία,
τοὺς εἶπε ὁ Ἰησοῦς · Ὁ Υἱὸς τοῦ Ἀνθρώπου πρόκειται νὰ
παραδοθεῖ σὲ χέρια ἀνθρώπων».

γ) «Καὶ ἀναβαίνων ὁ Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυµα παρέ λαβε
τοὺς δώδεκα µαθητὰς κατ’ ἰδίαν ἐν τῇ ὁδῷ καὶ εἶπεν αὐτοῖς ·
Ἰδοὺ ἀναβαίνοµεν εἰς Ἱεροσόλυµα, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀν θρώ �
που παραδοθήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ γραµµατεῦσι, καὶ
κατακρινοῦσιν αὐτὸν θανάτῳ, καὶ παραδώ σουσιν αὐτὸν
τοῖς ἔθνεσιν εἰς τὸ ἐµπαῖξαι καὶ µαστιγῶσαι καὶ σταυ ρῶ �
σαι, καὶ τῇ τρίτῃ ἡµέρᾳ ἀναστήσεται» (Ματθαίου κ΄ 17+19). 

∆ηλαδή: «Καθὼς ἀνέβαινε ὁ Ἰησοῦς πρὸς τὰ Ἱεροσό�
λυµα, πῆρε ἰδιαιτέρως τοὺς δώδεκα µαθητὲς καὶ πηγαί�
νοντας τοὺς εἶπε· ἀνεβαίνουµε στὰ Ἱεροσόλυµα· ὁ Υἱὸς
τοῦ Ἀνθρώπου θὰ παραδοθεῖ ἐκεῖ στοὺς ἀρχιερεῖς καὶ
στοὺς γραµµατεῖς καὶ θὰ Τὸν καταδικάσουν σὲ θάνατο.
Καὶ θὰ Τὸν παραδώσουν στοὺς ἐθνικούς, γιὰ νὰ Τὸν πε�
ριγελάσουν, νὰ Τὸν µαστιγώσουν καὶ νὰ Τὸν σταυρώ�
σουν, ὅµως τὴν τρίτη ἡµέρα θ’ ἀναστηθεῖ».

Καὶ λίγο πρὸ τῆς συλλήψεώς Του καὶ τοῦ Πάθους Του
τοὺς προειδοποιεῖ γι’ ὅλα ὅσα θὰ συνέβαιναν «ἀπ’ ἄρτι
λέγω ὑµῖν πρὸ τοῦ γενέσθαι, ἵνα ὅταν γένηται πιστεύσητε
ὅτι ἐγώ εἰµι» (Ἰωάννου ιγ΄ 19). ∆ηλαδή: «Σᾶς τὰ λέω ἀπὸ
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τώρα πρὶν γίνουν, ὥστε, ὅταν γίνουν, νὰ πιστέψετε ὅτι
ἐγὼ εἶµαι αὐτός, στὸν ὁποῖο ἀναφέρονται αὐτά».

Τέλος τοὺς ἐνθαρρύνει καὶ µὲ τὴν σαφέστατη προ+
τροπή Του: «Μὴ ταρασσέσθω ὑµῶν ἡ καρδία· πιστεύετε
εἰς τὸν Θεόν, καὶ εἰς ἐµὲ πιστεύετε» (Ἰωάννου ιδ΄ 1). ∆η+
λαδή: «Ἂς µὴν ταράζεται ἡ καρδιά σας, νὰ ἔχετε ἐµπι�
στοσύνη στὸν Θεό, καὶ σ’ ἐµένα νὰ ἔχετε πίστη». Ἡ προ+
τροπή Του εἶναι σαφής: «Νὰ ἔχετε ἀκλόνητη πεποίθηση
καὶ ἐµπιστοσύνη στὸν Θεὸ καὶ σὲ Μένα».

Μετὰ τὴν Ἀνάσταση, τὴν Ἀνάληψή Του στοὺς οὐ ρα +
νοὺς καὶ τὴν κάθοδο τοῦ Ἁγίου Πνεύµατος αὐτὴ ἡ πε+
ποίθηση τῶν µαθητῶν Του γιὰ τὸν Κύριο Ἰησοῦ Χριστὸ
ἔγινε ἀκράδαντη καὶ τὴν παρέδωσαν τόσο µὲ τὸ κήρυγµά
τους ὅσο καὶ µὲ τὶς συγγραφές τους κατὰ τὴν ἐντολή Του
«ἔσεσθέ µοι µάρτυρες ἔν τε Ἱερουσαλὴµ καὶ ἐν πάσῃ τῇ
Ἰουδαίᾳ καὶ Σαµαρείᾳ καὶ ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς» (Πρά+

ξεων α΄ 8). Αὐτοὶ βεβαίωσαν καὶ µαρτύρησαν τὴν µεσσια+
νικότητα Του, τὴν θεότητά Του, τὸν λυτρωτικὸ θάνατό
Του, τὴν ἔνδοξη Ἀνάστασή Του, τὴν Ἀνάληψή Του καὶ
γενικῶς ὅλο τὸ µυστήριο τῆς ἐνσάρκου οἰκονοµίας Του.

Ὁ εὐαγγελιστὴς Ἰωάννης στὸ πρῶτο κεφάλαιο τοῦ Εὐ +
αγγελίου του ἀναφέρεται στὴν προαιώνια ὕπαρξη τοῦ Ἰη +
σοῦ Χριστοῦ ὅτι εἶναι ὁ ∆ηµιουργὸς Θεὸς καὶ ὅτι σαρκώ+
θηκε. «Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος, καὶ ὁ Λόγος ἦν πρὸς τὸν Θεόν,
καὶ Θεὸς ἦν ὁ Λόγος. Οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν Θεόν … καὶ
ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡµῖν, καὶ ἐθεα �
σάµεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς µονογενοῦς πα ρὰ πα �
τρός, πλήρης χάριτος καὶ ἀληθείας» (Ἰωάννου α΄ 1+2, 14).
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∆ηλαδή: «Πρὶν ἀπ’ ὅλα ὑπῆρχε ὁ Λόγος καὶ ὁ Λόγος
ἦταν µαζὶ µὲ τὸν Θεό, καὶ ἦταν Θεὸς ὁ Λόγος. Ἀπ’ τὴν
ἀρχὴ ἦταν αὐτὸς µαζὶ µὲ τὸν Θεό. Καὶ ὁ Λόγος ἔγινε ἄν �
θρωπος κι ἔµεινε µεταξύ µας, καὶ εἴδαµε τὴν θεHκή Του
δόξα, τὴν δόξα ποὺ ἔχει ἕνας µονογενὴς Υἱὸς  ἀπὸ τὸν Πα�
τέρα, καὶ ἦρθε γεµάτος θεHκὴ χάρη καὶ ἀλήθεια γιὰ µᾶς».

Στὴν συνέχεια τοῦ Εὐαγγελίου του παραθέτει τὴν µαρ+
 τυ ρία ποὺ ἔδωσε τέσσερεις φορὲς ὁ Πρόδροµος καὶ Βα+
πτιστὴς Ἰωάννης γιὰ τὸν Ἰησοῦ Χριστὸ καὶ στὴν ὁποία
διευκρινίζεται τόσο ἡ µεσσιανικότητα, ὅσο καὶ ἡ θεότητα
τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ.

«Ἐγένετο ἄνθρωπος ἀπεσταλµένος παρὰ Θεοῦ, ὄνοµα
αὐτῷ Ἰωάννης· οὗτος ἦλθεν εἰς µαρτυρίαν, ἵνα µαρτυρήσῃ
περὶ τοῦ φωτός, ἵνα πάντες πιστεύσωσι δι’ αὐτοῦ. οὐκ ἦν
ἐκεῖνος τὸ φῶς, ἀλλ’ ἵνα µαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός. 

Ἦν τὸ φῶς τὸ ἀληθινόν, ὃ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον
ἐρχόµενον εἰς τὸν κόσµον. ἐν τῷ κόσµῳ ἦν, καὶ ὁ κόσµος
δι’ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ ὁ κόσµος αὐτὸν οὐκ ἔγνω. εἰς τὰ
ἴδια ἦλθεν καὶ οἱ ἴδιοι αὐτὸν οὐ παρέλαβον. ὅσοι δὲ ἔλα�
βον αὐτόν, ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν τέκνα Θεοῦ γενέσθαι,
τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνοµα αὐτοῦ, οἳ οὐκ ἐξ αἱµάτων,
οὐδὲ ἐκ θελήµατος σαρκός, οὐδὲ ἐκ θελήµατος ἀνδρός,
ἀλλ’ ἐκ Θεοῦ ἐγεννήθησαν. 

Καὶ ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡµῖν, καὶ
ἐθεασάµεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς µονογενοῦς παρὰ
πατρός, πλήρης χάριτος καὶ ἀληθείας. Ἰωάννης µαρτυρεῖ
περὶ αὐτοῦ καὶ κέκραγε λέγων· Οὗτος ἦν ὃν εἶπον, Ὁ
ὀπίσω µου ἐρχόµενος ἔµπροσθέν µου γέγονεν, ὅτι πρῶτός
µου ἦν. Καὶ ἐκ τοῦ πληρώµατος αὐ τοῦ ἡµεῖς πάντες ἐλάβο�
µεν, καὶ χάριν ἀντὶ χάριτος · ὅτι ὁ νό µος διὰ ΜωIσέως
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ἐδόθη, ἡ χάρις καὶ ἡ ἀλήθεια διὰ Ἰη σοῦ Χριστοῦ ἐγένετο.
Θεὸν οὐδεὶς ἑώρακε πώποτε · ὁ µονογενὴς υἱὸς ὁ ὢν εἰς
τὸν κόλπον τοῦ πατρός, ἐκεῖνος ἐξηγήσατο. 

Καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ µαρτυρία τοῦ Ἰωάννου, ὅτε ἀπέστει�
λαν οἱ Ἰουδαῖοι ἐξ Ἱεροσολύµων ἱερεῖς καὶ λευίτας ἵνα
ἐρωτήσωσιν αὐτόν · σὺ τίς εἶ; καὶ ὡµολόγησε καὶ οὐκ
ἠρνήσατο· καὶ ὡµολόγησεν ὅτι οὐκ εἰµὶ ἐγὼ ὁ Χριστός. καὶ
ἠρώτησαν αὐτόν· τί οὖν; Ἠλίας εἶ σύ; καὶ λέγει· οὐκ εἰµί. Ὁ
προφήτης εἶ σύ; καὶ ἀπεκρίθη, οὔ. εἶπoν οὖν αὐτῷ· τίς εἶ;
ἵνα ἀπόκρισιν δῶµεν τοῖς πέµψασιν ἡµᾶς · τί λέγεις περὶ σε�
αυτοῦ; ἔφη· ἐγὼ φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήµῳ, εὐθύ νατε τὴν
ὁδὸν Κυρίου, καθὼς εἶπεν Ἡσαΐας ὁ προφήτης. Καὶ οἱ ἀπε�
σταλµένοι ἦσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων· καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν
καὶ εἶπον αὐτῷ· τί οὖν βαπτίζεις, εἰ σὺ οὐκ εἶ ὁ Χριστὸς
οὔτε Ἠλίας οὔτε ὁ προφήτης; ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ Ἰωάννης
λέγων· ἐγὼ βαπτίζω ἐν ὕδατι· µέσος δὲ ὑµῶν ἕστηκεν ὃν
ὑµεῖς οὐκ οἴδατε. αὐτός ἐστιν ὁ ὀπίσω µου ἐρχόµενος, ὃς
ἔµπροσθέν µου γέγονεν, οὗ ἐγὼ οὐκ εἰµὶ ἄξιος ἵνα λύσω
αὐτοῦ τὸν ἱµάντα τοῦ ὑποδήµατος. Ταῦτα ἐν Βηθανίᾳ
ἐγένετο πέραν τοῦ Ἰορδάνου, ὅπου ἦν Ἰωάννης βαπτίζων. 

Τῇ ἐπαύριον βλέπει ὁ Ἰωάννης τὸν Ἰησοῦν ἐρχό µενον
πρὸς αὐτὸν καὶ λέγει· ἴδε ὁ ἀµνὸς τοῦ Θεοῦ ὁ αἴρων τὴν
ἁµαρτίαν τοῦ κόσµου. οὗτός ἐστι περὶ οὗ ἐγὼ εἶπον· ὀπί �
σω µου ἔρχεται ἀνὴρ ὃς ἔµπροσθέν µου γέγονεν, ὅτι
πρῶτός µου ἦν. κἀγὼ οὐκ ᾔδειν αὐτόν, ἀλλ’ ἵνα φανερωθῇ
τῷ Ἰσραήλ, διὰ τοῦτο ἦλθον ἐγὼ ἐν τῷ ὕδατι βαπτίζων. 

Καὶ ἐµαρτύρησεν Ἰωάννης λέγων ὅτι τεθέαµαι τὸ
Πνεῦ µα καταβαῖνον ὡς περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ἔµει�
νεν ἐπ’ αὐτόν· κἀγὼ οὐκ ᾔδειν αὐτόν, ἀλλ’ ὁ πέµψας µε
βαπτίζειν ἐν ὕδατι, ἐκεῖνός µοι εἶπεν· ἐφ’ ὃν ἂν ἴδῃς τὸ
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Πνεῦ µα καταβαῖνον καὶ µένον ἐπ’ αὐτόν, οὗτός ἐστιν ὁ βα �
πτίζων ἐν Πνεύµατι Ἁγίῳ. κἀγὼ ἑώρακα καὶ µεµαρτύρηκα
ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ» (Ἰωάννου α΄ 6+34).

∆ηλαδή: «Ὁ Θεὸς ἔστειλε ἕναν ἄνθρωπο ποὺ τὸν ἔλε�
γαν Ἰωάννη· αὐτὸς ἦρθε ὡς µάρτυρας, γιὰ νὰ κηρύξει
ποιός εἶναι τὸ φῶς, ὥστε µὲ τὰ λόγια του νὰ πιστέψουν
ὅλοι. ∆ὲν ἦταν ὁ ἴδιος φῶς, ἦρθε ὅµως γιὰ νὰ πεῖ ποιός
εἶναι τὸ φῶς. Ὁ Λόγος ἦταν τὸ ἀληθινὸ τὸ φῶς, ποὺ φω�
τίζει κάθε ἄνθρωπο ποὺ ἔρχεται στὸν κόσµο. Μέσα στὸν
κόσµο ἦταν, κι ὁ κόσµος δι’ αὐτοῦ δηµιουργήθηκε, µὰ δὲν
τὸν ἀναγνώρισε ὁ κόσµος. Ἦρθε στὸν τόπο τὸν δικό Του,
καὶ οἱ δικοί του δὲν τὸν δέχτηκαν. Σ’ ὅσους ὅµως Τὸν δέ�
χτηκαν καὶ πίστεψαν σ’ Αὐτὸν ἔδωσε τὸ δικαίωµα νὰ γί�
νουν παιδιὰ τοῦ Θεοῦ. Ἀπὸ τὸν Θεὸ γεννήθηκαν αὐτοὶ
καὶ ὄχι ἀπὸ γυναίκας αἷµα, οὔτε ἀπὸ ἐπιθυµία ἀνθρώ�
πινη ἢ ἐπιθυµία ἄνδρα. Κι ὁ Λόγος ἔγινε ἄνθρωπος κι
ἔστησε τὴν σκηνή Του ἀνάµεσά µας, καὶ εἴδαµε τὴν θεHκὴ
δόξα Του, τὴν δόξα ποὺ ὁ µονογενὴς Υἱὸς τὴν ἔχει ἀπ’
τὸν Πατέρα, κι ἦρθε γεµάτος χάρη θεHκὴ κι ἀλήθεια γιὰ
µᾶς. Ὁ Ἰωάννης εἶπε ἐπίσηµα τὴν γνώµη του γι’ Αὐτὸν καὶ
τὴν διακήρυξε λέγοντας ‘‘Γι’ Αὐτὸν ἦταν ποὺ εἶπα,
ἐκεῖνος ποὺ ἔρχεται ὕστερα ἀπὸ µένα εἶναι ἀνώτερός µου,
γιατὶ ὑπῆρχε πρὶν ἀπὸ µένα’’. Ἀπ’ τὸν δικό Του πλοῦτο
πήραµε ὅλοι ἐµεῖς τὴ µιὰ δωρεὰ πάνω στὴν ἄλλη. Ὁ νόµος
δόθηκε διὰ τοῦ Μωυσέως, ἡ χάρη ἡ θεHκὴ ὅµως καὶ ἡ ἀλή�
θεια ἦρθε σ’ ἐµᾶς διὰ τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ. Κανεὶς ποτὲ δὲν
εἶδε τὸν Θεό. Μόνο ὁ µονογενὴς Υἱός, ποὺ εἶναι µέσα
στὸν κόλπο τοῦ Πατέρα, ἐκεῖνος µᾶς Τὸν ἔκανε γνωστό.
Αὐτὴ εἶναι ἡ µαρτυρία ποὺ ἔδωσε ὁ Ἰωάννης, ὅταν οἱ Ἰου�
δαῖοι ἄρχοντες ἔστειλαν ἀπὸ τὰ Ἱεροσόλυµα ἱερεῖς καὶ
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λευίτες νὰ τὸν ρωτήσουν ‘‘Ἐσὺ ποιός εἶσαι;’’. Τότε αὐτὸς
διακήρυξε καὶ δὲν ἀρνήθηκε· διακήρυξε ἀπερίφραστα: 
‘‘ Ἐγὼ δὲν εἶµαι ὁ Μεσσίας’’. Τότε λοιπὸν τὸν ρώτησαν
‘‘Μήπως εἶσαι ὁ Ἠλίας;’’ Ἐκεῖνος εἶπε: ‘‘Ὄχι, δὲν εἶµαι’’.
‘‘Μήπως εἶσαι ὁ προφήτης ποὺ περιµένουµε;’’ Καὶ ἀπάν�
τησε: ‘‘Ὄχι’’. Τότε τοῦ εἶπαν: ‘‘Ποιός εἶσαι; ὥστε νὰ δώ�
σουµε ἀπόκριση σ’ αὐτοὺς ποὺ µᾶς ἔστειλαν, τί ἔχεις νὰ
πεῖς γιὰ τὸν ἑαυτό σου;’’. Εἶπε: ‘‘Ἐγὼ εἶµαι, σύµφωνα µὲ τὰ
λόγια τοῦ προφήτη Ἡσαΐα, ἡ φωνὴ ἐκείνου ποὺ φωνάζει
δυνατὰ στὴν ἔρηµο: ἰσιῶστε τὸν δρόµο, νὰ περάσει ὁ Κύ�
ριος, προετοιµάστε δηλαδὴ τὶς ψυχές σας, γιὰ νὰ δεχθεῖτε
τὸν Κύριο’’. Μεταξὺ τῶν ἀπεσταλµένων ἦταν καὶ Φαρι�
σαῖοι, ποὺ Τὸν ρώτησαν: ‘‘Γιατί λοιπὸν βαπτίζεις, ἀφοῦ
δὲν εἶσαι οὔτε ὁ Μεσσίας οὔτε ὁ Ἠλίας οὔτε ὁ προφήτης
ποὺ περιµένουµε;’’. Αὐτὸς τοὺς ἀποκρίθηκε: ‘‘Ἐγὼ βα�
πτίζω µὲ νερό· ἀνάµεσά σας ὅµως βρίσκεται κιόλας
ἐκεῖνος ποὺ ἐσεῖς δὲν Τὸν γνωρίζετε. Αὐτὸς εἶναι ποὺ
ἔρχεται ὕστερα ἀπὸ µένα, ποὺ ὅµως ὑπάρχει πρὶν ἀπὸ
ἐµένα, κι ἐγὼ δὲν εἶµαι ἄξιος νὰ λύσω τὸ λουρὶ ἀπ’ τὰ
ὑποδήµατά Του’’. Αὐτὰ συνέβαιναν στὴν Βηθανία, πέρα
ἀπὸ τὸν Ἰορδάνη, ἐκεῖ ποὺ βάπτιζε ὁ Ἰωάννης. Τὴν ἄλλη
µέρα, ὁ Ἰωάννης βλέπει τὸν Ἰησοῦ νὰ ἔρχεται πρὸς τὸ
µέρος του καὶ λέει: ‘‘Αὐτὸς εἶναι ὁ ἀµνὸς τοῦ Θεοῦ, ποὺ
παίρνει πάνω Του τὴν ἁµαρτία τῶν ἀνθρώπων. Γι’ Αὐτόν,
σᾶς µίλησα ὅταν εἶπα, ὕστερα ἀπὸ ἐµένα ἔρχεται ἕνας
ποὺ εἶναι ἀνώτερός µου, γιατὶ ὑπῆρχε πρὶν νὰ γεννηθῶ. Κι
ἐγὼ κάποτε δὲν ἤξερα ποιός εἶναι. Γιὰ νὰ Τὸν γνωρίσει
ὅµως ὁ Ἰσραήλ, γι’ αὐτὸ ἦρθα ἐγὼ καὶ βαπτίζω µὲ νερό’’.
Κι ὁ Ἰωάννης διακήρυξε δηµόσια καὶ εἶπε: ‘‘Εἶδα τὸ
Πνεῦµα νὰ κατεβαίνει σὰν περιστέρι ἀπὸ τὸν οὐρανὸ καὶ
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νὰ µένει πάνω Του. Ἐγὼ δὲν τὸν ἤξερα ποιός ἦταν, ἐκεῖνος
ὅµως ποὺ µὲ ἔστειλε νὰ βαπτίζω µὲ νερό, ἐκεῖνος µοῦ εἶπε:
‘‘Ἐκεῖνος ποὺ πάνω Του θὰ δεῖς νὰ κατεβαίνει καὶ νὰ
µένει τὸ Πνεῦµα, Αὐτὸς εἶναι ποὺ βαπτίζει µὲ Ἅγιο
Πνεῦµα’’. Κι αὐτὸ ἐγὼ τὸ εἶδα καὶ διακήρυξα δηµόσια
πὼς αὐτὸς εἶναι ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ’’».

Ὁ Εὐαγγελιστὴς Ἰωάννης σ’ ὁλόκληρο τὸ εὐαγγέλιό
του µαρτυρεῖ αὐτὴ τὴν ἀλήθεια ποὺ εἶναι καὶ πεποίθησή
του ὅτι ὁ Ἰησοῦς Χριστὸς σαρκώθηκε καὶ ἦλθε στὸν κό +
σµο «πλήρης χάριτος καὶ ἀληθείας» (Ἰωάννου α΄ 14).

Ὁ ἀπόστολος Πέτρος διακηρύσσει τὴν θεία µεγαλει+
ότητα τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ στὴν Β΄ Καθολικὴ ἐπιστολή του.

«Οὐ γὰρ σεσοφισµένοις µύθοις ἐξακολουθήσαντες
ἐγνωρίσαµεν ὑµῖν τὴν τοῦ Κυρίου ἡµῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ
δύναµιν καὶ παρουσίαν, ἀλλ’ ἐπόπται γενηθέντες τῆς
ἐκείνου µεγαλειότητος. λαβὼν γὰρ παρὰ Θεοῦ πατρὸς
τιµὴν καὶ δόξαν φωνῆς ἐνεχθείσης αὐτῷ τοιᾶσδε ὑπὸ τῆς
µεγαλοπρεποῦς δόξης, οὗτός ἐστιν ὁ υἱός µου ὁ ἀγα�
πητός, εἰς ὃν ἐγὼ εὐδόκησα, καὶ ταύτην τὴν φωνὴν ἡµεῖς
ἠκούσαµεν ἐξ οὐρανοῦ ἐνεχθεῖσαν, σὺν αὐτῷ ὄντες ἐν τῷ
ὄρει τῷ ἁγίῳ. καὶ ἔχοµεν βεβαιότερον τὸν προφητικὸν
λόγον, ᾧ καλῶς ποιεῖτε προσέχοντες ὡς λύχνῳ φαίνοντι
ἐν αὐχµηρῷ τόπῳ, ἕως οὗ ἡµέρα διαυγάσῃ καὶ φωσφόρος
ἀνατείλῃ ἐν ταῖς καρδίαις ὑµῶν, τοῦτο πρῶτον γινώσκον�
τες, ὅτι πᾶσα προφητεία γραφῆς ἰδίας ἐπιλύσεως οὐ γίνε�
ται. οὐ γὰρ θελήµατι ἀνθρώπου ἠνέχθη ποτὲ προφητεία,
ἀλλ’ ὑπὸ Πνεύµατος Ἁγίου φερόµενοι ἐλάλησαν ἅγιοι
Θεοῦ ἄνθρωποι» (Β΄ Πέτρου α΄ 16+21).
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∆ηλαδή: «Λοιπόν, δὲν βασιστήκαµε σὲ περίτεχνους µύ�
θους γιὰ νὰ σᾶς γνωστοποιήσουµε τὴν δυναµικὴ ἔλευση
τοῦ Κυρίου µας Ἰησοῦ Χριστοῦ. Μὲ τὰ ἴδια µας τὰ µάτια
εἴδαµε τὸ µεγαλεῖο Του, τότε ποὺ ὁ Θεὸς Πατέρας Τοῦ
ἔδωσε τιµὴ καὶ δόξα, καὶ ἡ ἔνδοξη µεγαλοπρέπειά Του
ἀναφώνησε γι’ Αὐτὸν τέτοια φωνή : ‘‘Αὐτὸς εἶναι ὁ ἀγα�
πητός µου Υἱός, αὐτὸς εἶναι ὁ ἐκλεκτός µου’’. Κι αὐτὴ τὴν
φωνή, ἐµεῖς οἱ ἴδιοι ποὺ ἤµασταν µαζί Του στὸ ἅγιο
ἐκεῖνο ὄρος, τὴν ἀκούσαµε νὰ ἔρχεται ἀπὸ τὸν οὐρανό.
Κι ἔτσι εἴµαστε περισσότερο βέβαιοι γιὰ τὴν ἀλήθεια τοῦ
κηρύγµατος τῶν προφητῶν, ποὺ καλὰ κάνετε καὶ τὸ προ�
σέχετε, σὰν φῶς ποὺ φέγγει στὸ σκοτάδι, ὡσότου γλυκο�
χαράξει τὸ πρωHνὸ καὶ ἀνατείλει στὶς καρδιές σας ὁ αὐγε�
ρινός. Πρῶτα ἀπ’ ὅλα, νὰ ξέρετε καλὰ πὼς κανένας δὲν
µπορεῖ µόνος του νὰ ἑρµηνεύσει τὶς προφητεῖες τῶν Γρα �
φῶν. Γιατὶ καµµιὰ προφητεία δὲν προῆλθε ποτὲ ἀπὸ ἀν �
θρώπινο θέληµα,  ἀλλὰ ἐµπνευσµένοι ἀπὸ τὸ Ἅγιο Πνεῦ �
µα, ἀξιώθηκαν νὰ µιλήσουν ἅγιοι ἄνθρωποι τοῦ Θεοῦ».

Ὁ ἀπόστολος Παῦλος βεβαιώνει γιὰ τὸ ἀσύγκριτο µε+
γαλεῖο τῆς θεότητος τοῦ Κυρίου ἡµῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὅτι
ὁ Ἰησοῦς Χριστός: 

«Ὅς ἐστιν εἰκὼν τοῦ Θεοῦ τοῦ ἀοράτου, πρωτότοκος
πάσης κτίσεως, ὅτι ἐν αὐτῷ ἐκτίσθη τὰ πάντα, τὰ ἐν τοῖς
οὐρανοῖς καὶ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, τὰ ὁρατὰ καὶ τὰ ἀόρατα,
εἴτε θρόνοι εἴτε κυριότητες εἴτε ἀρχαὶ εἴτε ἐξουσίαι· τὰ
πάντα δι’ αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν ἔκτισται· καὶ αὐτός ἐστι
πρὸ πάντων, καὶ τὰ πάντα ἐν αὐτῷ συνέστηκε, καὶ αὐτός
ἐστιν ἡ κεφαλὴ τοῦ σώµατος, τῆς ἐκκλησίας · ὅς ἐστιν
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ἀρχή, πρωτότοκος ἐκ τῶν νεκρῶν, ἵνα γένηται ἐν πᾶσιν
αὐτὸς πρωτεύων, ὅτι ἐν αὐτῷ εὐδόκησε πᾶν τὸ πλήρωµα
κατοικῆσαι καὶ δι’ αὐτοῦ ἀποκαταλλάξαι τὰ πάντα εἰς
αὐτόν, εἰρηνοποιήσας διὰ τοῦ αἵµατος τοῦ σταυροῦ
αὐτοῦ, δι’ αὐτοῦ εἴτε τὰ ἐπὶ τῆς γῆς εἴτε τὰ ἐν τοῖς οὐρα�
νοῖς» (Κολασσαεῖς α΄ 15+20).

∆ηλαδή: «Αὐτὸς εἶναι εἰκόνα τοῦ ἀοράτου Θεοῦ πρω�
τότοκος ὅλων τῶν δηµιουργηµάτων. Γιατὶ τὰ πάντα δι’
Αὐτοῦ δηµιουργήθηκαν, τὰ ἐπουράνια καὶ τὰ ἐπίγεια, τὰ
ὁρατὰ καὶ τὰ ἀόρατα, θρόνοι καὶ κυριότητες, ἀρχὲς καὶ
ἐξουσίες, τὰ πάντα εἶναι δηµιουργηµένα δι’ Αὐτοῦ καὶ
Αὐτὸν ἔχουν σκοπό τους. Αὐτὸς ὑπάρχει πρὶν ἀπὸ ὅλα
καὶ Αὐ τὸς τὰ πάντα συγκρατεῖ, γιὰ νὰ ὑπάρχουν. Αὐτὸς
εἶ ναι ἡ κεφαλὴ τοῦ σώµατος, δηλαδὴ τῆς Ἐκκλησίας, Αὐ �
τὸς εἶ ναι ἀρχὴ τῆς νέας ἀνθρωπότητας, ὁ πρωτότοκος ἀπ’
τοὺς νεκρούς, ὥστε νὰ γίνει σ’ ὅλα Ἐκεῖνος πρῶτος. Γιατὶ
µέσα σ’ Ἐκεῖνον εὐαρεστήθηκε νὰ κατοικήσει ὁλόκληρη
ἡ θεότητα, καὶ νὰ συµφιλιώσει µὲ τὸν ἑαυτό Του τὰ
πάντα, τόσο τὰ ἐπίγεια, ὅσο καὶ τὰ ἐπουράνια, ἀφοῦ
ἔφερε τὴν εἰρήνη µὲ τὸ αἷµα τοῦ σταυροῦ Του».

Καὶ «Πολυµερῶς καὶ πολυτρόπως πάλαι ὁ Θεὸς λαλή �
σας τοῖς πατράσιν ἐν τοῖς προφήταις, ἐπ’ ἐσχάτου τῶν ἡµε �
ρῶν τούτων ἐλάλησεν ἡµῖν ἐν υἱῷ, ὃν ἔθηκε κληρο νόµον
πάντων, δι’ οὗ καὶ τοὺς αἰῶνας ἐποίησεν · ὃς ὢν ἀπαύ  γασµα
τῆς δόξης καὶ χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ, φέ ρων τε
τὰ πάντα τῷ ῥήµατι τῆς δυνάµεως αὐτοῦ, δι’ ἑαυτοῦ κα�
θαρισµὸν ποιησάµενος τῶν ἁµαρτιῶν ἡµῶν ἐκάθισεν ἐν
δεξιᾷ τῆς µεγαλωσύνης ἐν ὑψηλοῖς» (Ἑβραίους α΄ 1+3).

∆ηλαδή: «Ἀφοῦ ὁ Θεός, τὰ παλαιὰ χρόνια, µίλησε
στοὺς προπάτορες πολλὲς φορὲς καὶ µὲ ποικίλους τρόπους
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διὰ τῶν προφητῶν, σ’ αὐτοὺς ἐδῶ τοὺς ἔσχατους και ροὺς
µίλησε σ’ ἐµᾶς µέσῳ τοῦ Υἱοῦ. Αὐτὸν διὰ τοῦ Ὁποί ου ὁ
Θεὸς δηµιούργησε τὸν κόσµο, καὶ τὸν ὁποῖον ἔκανε κλη�
ρονόµο πάντων. Αὐτὸς εἶναι ἡ ἀκτινοβολία τῆς δόξας καὶ
ἡ σφραγίδα τῆς ὑποστάσεως τοῦ Θεοῦ, καὶ Αὐτὸς συγ�
κρατεῖ τὸ σύµπαν µὲ τὴν δύναµη τοῦ λόγου Του, ἀφοῦ µὲ
τὸν σταυρικό Του θάνατο καθάρισε τὶς ἁµαρτίες µας, κά�
θησε ψηλά, στὰ δεξιὰ τοῦ παντοδύναµου Θεοῦ».

22..  ΤΤὴὴνν  ἀἀννθθρρωωπποολλοογγιικκὴὴ  σσηημμαασσίίαα  ττηηςς..

Ὁ Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς ὁµολογεῖται, ὅτι εἶναι «ὁ
υἱὸς ὁ ἀγαπητὸς» τοῦ Θεοῦ Πατέρα. Εἶναι Υἱὸς ἀγαπητὸς
καὶ Υἱὸς εὐδοκίας καὶ ὡς Θεὸς καὶ ὡς Ἄνθρωπος. Εἶναι
Υἱὸς ἀγαπητός, ἐπειδὴ εἶναι υἱὸς ὑπακοῆς, ὅπως µᾶς δι+
δάσκει ὁ ἀπόστολος Παῦλος.

«Τοῦτο φρονείσθω ἐν ὑµῖν ὃ καὶ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὃς
ἐν µορφῇ Θεοῦ ὑπάρχων οὐχ ἁρπαγµὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι
ἴσα Θεῷ, ἀλλ’ ἑαυτὸν ἐκένωσε µορφὴν δούλου λαβών, ἐν
ὁµοιώµατι ἀνθρώπων γενόµενος, καὶ σχήµατι εὑρεθεὶς
ὡς ἄνθρωπος ἐταπείνωσεν ἑαυτὸν γενόµενος ὑπήκοος
µέχρι θανάτου, θανάτου δὲ σταυροῦ. διὸ καὶ ὁ Θεὸς
αὐτὸν ὑπερύψωσε καὶ ἐχαρίσατο αὐτῷ ὄνοµα τὸ ὑπὲρ
πᾶν ὄνοµα, ἵνα ἐν τῷ ὀνόµατι Ἰησοῦ πᾶν γόνυ κάµψῃ
ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ καταχθονίων, καὶ πᾶσα
γλῶσσα ἐξοµολογήσηται ὅτι Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς εἰς
δόξαν Θεοῦ πατρός. Ὥστε, ἀγαπητοί µου, καθὼς πάντο �
τε ὑπηκούσατε, µὴ ὡς ἐν τῇ παρουσίᾳ µου µόνον, ἀλλὰ
νῦν πολλῷ µᾶλλον ἐν τῇ ἀπουσίᾳ µου, µετὰ φόβου καὶ

15



τρό µου τὴν ἑαυτῶν σωτηρίαν κατεργάζεσθε» (Φιλιππησί+

ους β΄ 5+12).
∆ηλαδή: «Νὰ ὑπάρχει µεταξύ σας τὸ ἴδιο φρόνηµα

ποὺ εἶχε καὶ ὁ Ἰησοῦς Χριστός, ὁ Ὁποῖος, ἂν καὶ ἦταν
Θεός, δὲν θεώρησε τὴν ἰσότητά Του µὲ τὸν Θεὸ ἀποτέλε�
σµα ἁρπαγῆς,  ἀλλὰ τὰ ἀπαρνήθηκε ὅλα, πῆρε µορφὴ δού�
λου κι ἔγινε ἄνθρωπος καὶ ὄντας πραγµατικὸς ἄνθρωπος
ταπεινώθηκε θεληµατικὰ ὑπακούοντας µέχρι θανάτου,
καὶ µάλιστα θανάτου σταυρικοῦ. Γι’ αὐτὸ καὶ ὁ Θεὸς τὸν
ἀνέβασε πολὺ ψηλὰ καὶ Τοῦ χάρισε τὸ ὄνοµα ποὺ εἶναι
πάνω ἀπ’ ὅλα τὰ ὀνόµατα. Κι ἔτσι, στὸ ὄνοµα τοῦ Ἰησοῦ
ὅλα τὰ ἐπουράνια, τὰ ἐπίγεια καὶ τὰ ὑποχθόνια θὰ προ�
σκυνήσουν καὶ κάθε γλώσσα θὰ ὁµολογήσει ὅτι Κύριος
εἶναι ὁ Ἰησοῦς Χριστός, γιὰ νὰ δοξάζεται ἔτσι ὁ Θεὸς Πα�
τέρας. Ἀγαπητοί µου, ὅπως µὲ ὑπακούετε πάντοτε, τὸ ἴδιο
νὰ κάνετε καὶ τώρα: Ἐργαστεῖτε µὲ φόβο Θεοῦ καὶ δέος
γιὰ τὴν σωτηρία σας, ὄχι µόνον ὅταν εἶµαι κοντά σας,
ἀλλὰ πολὺ περισσότερο τώρα ποὺ εἶµαι µακριά σας».

Ὡς ἄνθρωπος ἀποτελεῖ τὸ πρότυπο τῆς ζωῆς τῶν ἀν +
θρώπων καὶ τὸ κριτήριο τῆς αὐθεντικότητας καὶ τῆς γνη+
σιότητάς τους, ποὺ τοὺς ὑποδεικνύει τὸν σκοπὸ τοῦ πνευ+
µατικοῦ ἀγώνα τους.

Μόνο ὅσοι ὑπακούουν στὸν Θεό, ὅπως καὶ ὁ Κύριος
Ἰησοῦς Χριστός, θὰ δοξασθοῦν µαζί Του. Ὅσοι ἑνωθοῦν
µὲ τὸν Χριστὸ µὲ τὰ ἅγια µυστήρια καὶ µὲ τὴν ταύτιση
τοῦ θελήµατός Του θὰ ἀναδειχθοῦν τέκνα τοῦ Ἐπουρα+
νίου Θεοῦ καὶ Πατέρα.

Ὁ πρύτανης τῶν θεολόγων πατέρων Ἰωάννης ὁ ∆α+
µασκηνὸς θεωρῶν τὴν τοῦ Χριστοῦ Μεταµόρφωσιν ὅτι
ἀναβιβάζει τὸν λογισµόν του εἰς τὸν πρωτόπλαστον
Ἀδὰµ διερωτᾶται· ἄραγε τόσο πολὺ καὶ ὑπερβολικὸ νὰ
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ἦταν τὸ φῶς τοῦ πρωτοπλάστου ἀνθρώπου τοῦ πλα+
σθέντος «κατ’ εἰκόνα καὶ ὁµοιότητα» (Γενέσεως α΄ 26 ), καὶ
ἀπαντᾶ στὸ δεύτερο τροπάριο τῆς πέµπτης ᾠδῆς τοῦ δευ+
τέρου κανόνος τῆς Μεταµορφώσεως ὡς ἑξῆς:

«Ὁ χερσὶν ἀοράτοις πλάσας κατ’ εἰκόνα Σου, Χριστέ,
τὸν ἄνθρωπον, τὸ ἀρχέτυπόν Σου ἐν τῷ πλάσµατι κάλλος
ὑπέδειξας, οὐχ ὡς ἐν εἰκόνι, ἀλλ’ ὡς αὐτὸ εἶ κατ’ οὐσίαν,
ὁ Θεὸς χρηµατίσας καὶ ἄνθρωπος».

Ἑρµηνεία: «Χριστέ, σὺ ποὺ ἔπλασες µὲ τὰ ἀόρατα χέ �
ρια Σου τὸν ἄνθρωπο κατ’ Εἰκόνα Σου, ἀµυδρῶς ἔδειξες
τὸ ἀρχικὸ κάλλος τῆς θεότητός Σου, ὄχι σὰν σὲ εἰ κό να,
ἀλλὰ καθὼς εἶσαι ὁ ἴδιος, κατὰ τὴν οὐσία Θεός, ποὺ ἔγι�
νες καὶ ἄνθρωπος».  

Μὲ τὴν Μεταµόρφωσή Του ὁ Κύριος φαίνεται νὰ
λέγει στοὺς ἀνθρώπους: Ὦ ἄνθρωποι, αὐτὸ τὸ πολὺ καὶ
ὑπερβολικὸ φῶς βλέπετε ὅτι ἐξῆλθε καὶ ἄστραψε ἀπὸ τὸ
σῶµα µου, τέτοιο ἦταν καὶ τὸ φῶς ποὺ ἐδωρήθη στοὺς
προπάτορες ποὺ πλάσθηκαν κατὰ τὴν ἰδική µου εἰκόνα.

33..  ΤΤὴὴνν  ἐἐσσχχααττοολλοογγιικκὴὴ  σσηημμαασσίίαα  ττηηςς..

Ἀτενίζοντας πρὸς τὸ Θαβὼρ βλέπουµε πὼς ὁ µετα+
µορφωµένος Χριστὸς θέτει τὸ τέλειο µέτρο τῶν ἀνθρωπί+
νων δυνατοτήτων, τὴν ἀπώτατη ἱκανότητα τῆς ἀνθρώπι+
νης φύσεως σ’ ὅλη τὴν ἀληθινότητά της καὶ τὸ ὕψος της.

Αὐτὸ τὸ κατόρθωµα, γιὰ τὸ ὁποῖο ἀθλοῦνται οἱ πι+
στοί, θὰ γίνει κατάδηλο σὲ µᾶς, θὰ φανερωθεῖ βεβαίως
κατὰ τὴν ἔσχατη ἡµέρα. Οἱ ἀπαρχὲς ὅµως εἶναι φανερὲς
στὴν ζωὴ αὐτή.
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Ὁ ἀπόστολος Παῦλος ἐξηγεῖ στοὺς Κολασσαεῖς:
«ὅταν ὁ Χριστὸς φανερωθῇ, ἡ ζωὴ ἡµῶν, τότε καὶ ὑµεῖς
σὺν αὐτῷ φανερωθήσεσθε ἐν δόξῃ». ∆ηλαδή: «Ὅταν φα�
νερωθεῖ ὁ Χριστὸς, ποὺ εἶναι ἡ ζωή µας, τότε θὰ γίνῃ φα�
νερὸ ὅτι καὶ ἐσεῖς ζεῖτε µαζί του µέσα σὲ δόξα». Τὰ αὐτὰ
διδάσκει καὶ ὁ εὐαγγελιστὴς Ἰωάννης στὴν Α΄ Καθολικὴ
Ἐπιστολή του: «Ἀγαπητοί, νῦν τέκνα Θεοῦ ἐσµὲν καὶ
οὔπω ἐφανερώθη τί ἐσόµεθα, οἴδαµεν δὲ ὅτι ὅµοιοι αὐτῷ
ἐσόµεθα, ὅτι ὀψόµεθα αὐτὸν καθώς ἐστι» (Ἰωάννου γ΄ 2).
∆ηλαδή: «Ἀγαπητοί, τώρα εἴµαστε τέκνα Θεοῦ, ἀλλὰ δὲν
ἐφανερώθη ἀκόµη, τί θὰ εἴµαστε στὸ µέλλον. Γνωρίζουµε
ὅµως, ὅτι ἐὰν φανερωθεῖ ὁ Χριστός, θὰ γίνουµε ὅµοιοί
του κατὰ τὴν δόξα, διότι θὰ τὸν δοῦµε ὅπως εἶναι». 

Ἡ Μεταµόρφωση εἶναι ἡ ἑορτὴ τῆς «καταστάσεως τῆς
ἁγιότητος», καθὼς µᾶς δείχνει τὸν ὕψιστο Θεὸ ἑστῶτα ἐν
µέσῳ θεῶν, κατὰ τὸ «ἐγὼ εἶπα· θεοί ἐστε καὶ υἱοὶ ὑψί�
στου πάντες» (Ψαλµὸς 81 (82), 6) καὶ τὸ «ἀπεκρίθη αὐτοῖς
ὁ Ἰησοῦς · οὐκ ἔστι γεγραµµένον ἐν τῷ νόµῳ ὑµῶν, ἐγὼ
εἶπα, θεοί ἐστε;» (Ἰωάννου ι΄ 34).

Ἡ Μεταµόρφωση φανερώνει πρῶτον τὸ τί ἦταν ἡ ἀν +
θρώπινη φύση πρωταρχικὰ καὶ δεύτερον τί θὰ γίνει «ἐν
Χριστῷ» στὴν ὕστατη ἐκπλήρωση τῶν πάντων. Αὐτὴ ἡ
τελευταία κατάσταση εἶναι ἀσυγκρίτως ὑψηλότερη ἀπὸ
τὴν πρώτη.

Ἡ Μεταµόρφωση µᾶς δείχνει ὄχι ἁπλῶς τὸ ἀρχέτυπο
κάλλος τῆς εἰκόνας τοῦ ἀνθρώπου,  ἀλλὰ καὶ τὴν κατα+
ληκτικὴ δόξα τῆς ὁµοιώσεως. Στὸν Μεταµορφωµένο Κύ +
ριο Ἰησοῦ Χριστὸ ἀποκαλύπτεται τί σηµαίνει ὅτι ὁ ἄν +
θρω πος δηµιουργήθηκε «κατ’ εἰκόνα» καὶ «καθ’ ὁµοίω �
ση» Θεοῦ (Γενέσεως β΄ 16).
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Αὐτὴ ἡ πίστη ἐκφράζεται στοὺς ὕµνους τῆς ἑορτῆς
ἀπὸ τοὺς ὁποίους παραθέτουµε ἐνδεικτικά.

α) «Τὴν τῶν βροτῶν ἐναλλαγήν, τὴν µετὰ δόξης σου
Σωτήρ, ἐν τῇ δευτέρᾳ καὶ φρικτῇ, τῆς σῆς ἐλεύσεως δει�
κνύς, ἐπὶ τοῦ ὄρους Θαβὼρ µετεµορφώθης» (Α΄ Κάθισµα

τοῦ Ὄρθρου τῆς ἑορτῆς τῆς Μεταµορφώσεως).

β) «Ἵνα σου δείξῃς ἐµφανῶς, τὴν ἀπόρρητον δευτέ�
ραν κατάβασιν, ὅπως ὁ ὕψιστος Θεὸς ὀφθήσῃ ἑστὼς ἐν
µέσῳ θεῶν» (Τροπάριον τῆς ἐνάτης ᾨδῆς, τοῦ δευτέρου Κα+

νόνος τῆς ἑορτῆς τῆς Μεταµορφώσεως).

Ὁ µέγας Βασίλειος διδάσκει, ὅτι ἡ Μεταµόρφωση τοῦ
Κυρίου µας Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀποτελεῖ προανάκρουσµα
καὶ προοίµιο τῆς ἐνδόξου παρουσίας Του. «Εἶδον δὲ
αὐτοῦ τὸ κάλλος Πέτρος καὶ οἱ υἱοὶ τῆς βροντῆς ἐν τῷ
ὄρει, ὑπέρλαµπρον τὴν τοῦ ἡλίου λαµπρότητα καὶ τὰ
προοίµια τῆς ἐνδόξου αὐτοῦ παρουσίας ὀφθαλµοῖς ἰδεῖν
κατηξιώθησαν» (Εἰς τὸν µδ΄ Ψαλµόν, Ε.Π.Ε. 5, 274).

Ὁ αὐτὸς µέγας φωστὴρ τῆς Καισαρείας καὶ τῆς Ἐκ +
κλησίας στὸ ἔργο του «Ὅροι κατὰ πλάτος» (Ε.Π.Ε. τ. 8,

σελ. 188) ἀναφέρεται στὸ θεῖο κάλλος ποὺ ἄστραψε στὴν
Μεταµόρφωση ὡς ἑξῆς: 

«Τί οὖν κάλλους θείου θαυµασιώτερον; Τίς ἔννοια
τῆς τοῦ Θεοῦ µεγαλοπρεπείας χαριεστέρα; Ποῖος πόθος
ψυ χῆς οὕτω δριµὺς καὶ ἀφόρητος ὡς ὁ ἀπὸ Θεοῦ ἐγγινό�
µενος τῇ ἀπὸ πάσης κακίας κεκαθαρµένῃ ψυχῇ καὶ ἀπὸ
ἀληθινῆς διαθέσεως λεγούσῃ ὅτι “Τετρωµένη ἀγάπης ἐγώ
εἰµι”; Ἄρρητοι παντελῶς καὶ ἀνεκδιήγητοι τοῦ θείου
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κάλλους αἱ ἀστραπαί· οὐ παρίστησι λόγος, οὐ δέχεται
ἀκοή. Κἂν ἑωσφόρου αὐγὰς εἴπῃς, κἂν σελήνης λαµπρό�
τητα, κἂν ἡλίου φῶς, πάντα ἄτιµα πρὸς εἰκασίαν τῆς
δόξης, καὶ πλέον ἀπολειπόµενα πρὸς τὴν τοῦ ἀληθινοῦ
φωτὸς σύγκρισιν, ἢ καθόσον βαθεῖα νὺξ καὶ στυγνὴ σκο�
τοµήνη µεσηµβρίας καθαρωτάτης· τοῦτο τὸ κάλλος σαρ�
κίνοις µὲν ὀφθαλµοῖς ἀθεώρητον, ψυχῇ δὲ µόνῃ καὶ δια�
νοίᾳ καταληπτόν, εἴπου τινὰ περιέλαµψε τῶν ἁγίων, καὶ
ἀφόρητον τοῦ πόθου τὸ κέντρον αὐτοῖς, ἐγκατέλιπεν».

Μετάφραση: «Ποῖο τώρα εἶναι θαυµαστότερον ἀπὸ τὸ
θεῖον κάλλος; Ποία σκέψις εἶναι χαριεστέρα ἀπὸ τὴν µε�
γαλοπρέπειαν τοῦ Θεοῦ; Ποῖος πόθος τῆς ψυχῆς εἶναι
τόσον καυστικὸς καὶ ἀφόρητος, ὅσον ὁ πόθος ποὺ ἔρχεται
ἀπὸ τὸν Θεόν εἰς τὴν ψυχὴν ἐκείνην, ἡ ὁποία ἔχει καθα�
ρισθῆ ἀπὸ κάθε κακίαν καὶ λέγει µὲ ἀληθινὴν συγκίνησιν ·
“εἶµαι πληγωµένη ἐγὼ ἀπὸ ἀγάπην”; Ἀνέκφραστες ἐντελῶς
καὶ ἀνερµήνευτες εἶναι οἱ ἀστραπὲς τοῦ θείου κάλλους ·
δὲν ἠµπορεῖ νὰ τὶς παρουσιάσῃ ὁ λόγος, δὲν µπορεῖ νὰ τὶς
δεχθῇ ἡ ἀκοή. Καὶ ἂν ἀναφέρῃς τὶς ἀκτῖνες τοῦ αὐγερινοῦ,
καὶ ἂν ἀναφέρῃς τὴν λαµπρότητα τῆς σελήνης καὶ τὸ φῶς
τοῦ ἡλίου, ὅλα εἶναι ἀνάξια, γιὰ νὰ ἀπεικονίσῃς τὴν δόξα
τοῦ Θεοῦ, ὑστεροῦν δέ, συγκρινόµενα πρὸς τὸ ἀληθινὸ
φῶς, περισσότερο ἀπὸ ὅσο ἡ βαθιὰ καὶ σκυθρωπὴ ἀσέλη�
νος νύκτα ὑστερεῖ τῆς λαµπρᾶς µεσηµβρίας. Αὐτὸ τὸ κάλ�
λος τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ εἶναι ἀόρατον στοὺς σαρκικοὺς
ὀφθαλµούς, εἶναι δὲ κατανοητόν µόνον ἀπὸ τὴν ψυχή καὶ
τὸ πνεῦµα. Ἄφησε µέσα στοὺς ἁγίους, ποὺ φώτισε, τὸ
κεντρὶ τοῦ ἀφορήτου πόθου». 

Ἐπίσης ὁ θεῖος Γρηγόριος ὁ Νύσσης στὸ δέκατο κε+
φάλαιο τοῦ ἔργου του «Περὶ Παρθενίας» λέγει περὶ τοῦ
θείου κάλλους: «Ὃν γὰρ ἔχει λόγον πρὸς τὰς ἀβύσσους ἡ
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ὀλίγη σταγὼν ἢ πρὸς τὴν µεγάλην τοῦ ἡλίου ἀκτῖνα µι �
κρὸν σπινθηράκιον, οὕτω διάκειται καὶ πάντα τὰ παρὰ
τῶν ἀν θρώπων ὡς καλὰ θαυµαζόµενα πρὸς ἐκεῖνο τὸ
κάλ λος, ὃ περὶ τὸ πρῶτον ἀγαθὸν καὶ τὸ ἐπέκεινα παντὸς
ἀγαθοῦ θεωρεῖται» (Ε.Π.Ε. τ. 9, σελ.70). 

Μετάφραση: «Ὅποια ἀναλογία ἔχει ἡ µικρὴ σταγόνα
πρὸς τὶς ἀβύσσους ἢ µία ἐλάχιστη σπιθίτσα πρὸς τὴ µε�
γάλη λάµψη τοῦ ἡλίου, σ’ αὐτὴ τὴ σχέση βρίσκονται καὶ
ὅλα ὅσα θαυµάζονται ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπους πρὸς ἐκείνη
τὴν ὀµορφιά, ποὺ νοοῦµε γιὰ τὸ πρῶτο ἀγαθὸ καὶ τὸ
πέρα ἀπὸ κάθε ἀγαθό».

Στὴν Μεταµόρφωση ὁ Κύριος µᾶς ἀποκαλύπτει, ὅτι
εἴµαστε προορισµένοι νὰ ζήσουµε σὲ µία κοινωνία, ὁ
Τριαδικὸς Θεὸς καὶ οἱ ἄνθρωποι. Αὐτὴ εἶναι ἡ Βασιλεία
τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Ἁγίου Πνεύµατος.

Τὸ πῶς εἶναι ἡ Βασιλεία τοῦ Θεοῦ ἀµυδρῶς γνωρί+
ζουµε· «βλέποµεν δι’ ἐσόπτρου ἐν αἰνίγµατι» (Α΄ Κορινθί+

ους ιγ΄ 12). ∆ηλαδή: «Τώρα βλέπουµε τὰ πράγµατα θαµπά,
σὰν ἀπὸ µεταλλικὸ καθρέφτη».

Ὁ Θεὸς ἀπέκρυψε τὸ µυστήριο τῆς αἰωνιότητας καὶ
τὸ φανέρωσε µόνο σὲ λίγους ποὺ διέθεταν τὶς ἀπαραίτη+
τες προ[ποθέσεις κατὰ τὴν ὁµολογία τοῦ Κυρίου µας: 

«Ἐξοµολογοῦµαί σοι, πάτερ, Κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ
τῆς γῆς, ὅτι ἀπέκρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν,
καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ νηπίοις» (Ματθαίου ια΄ 25).

∆ηλαδή: «Σ’ εὐχαριστῶ, Πατέρα, Κύριε τοῦ οὐρανοῦ
καὶ τῆς γῆς, γιατὶ αὐτὰ τὰ ἔκρυψες ἀπὸ τοὺς σοφοὺς καὶ
τοὺς συνετοὺς καὶ τὰ φανέρωσες στοὺς ταπεινούς».

Ἀπὸ τὸ γεγονὸς τῆς Μεταµόρφωσης ἀντιλαµβανόµα+
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στε, ὅτι ὑπάρχει ἐξωτερικὴ λαµπρότητα καὶ ἐσωτερικὴ
εὐφροσύνη. Γι’ αὐτὸ τὸ «καλόν ἐστιν ἡµᾶς ὧδε εἶναι» ἀπὸ
τὸν ἀπόστολο Πέτρο (Ματθαίου ιζ΄ 4).

Αὐτὴ τὴν λαµπρότητα καὶ εὐφροσύνη τῆς οὐράνιας
καὶ πνευµατικῆς Ἱερουσαλὴµ συµβολίζουν οἱ περιγραφὲς
τοῦ εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου στὰ ὁράµατα τῆς Ἀποκαλύ+
ψεως τοῦ κα΄ καὶ κβ΄ κεφαλαίου.

Ἐκεῖνο πάντως τὸ ὁποῖο ἀσφαλῶς καὶ λεπτοµερῶς γνω+
ρίζουµε εἶναι ὁ τρόπος συµµετοχῆς καὶ εἰσόδου µας σ’ αὐτή.

α. Σωµατικὰ εἶναι ἀδύνατο. Ἐφ’ ὅσον κατὰ τὴν ἀπο+
στολικὴ διαβεβαίωση «σὰρξ καὶ αἷµα βασιλείαν Θεοῦ
κληρονοµῆσαι οὐ δύνανται, οὐδὲ ἡ φθορὰ τὴν ἀφθαρ�
σίαν κληρονοµεῖ» (Α΄ Κορινθίους ιε΄ 50). ∆ηλαδή: «Ἄν �
θρωποι ἀπὸ σάρκα καὶ αἷµα δὲν µποροῦν νὰ πάρουν
µέρος στὴ βασιλεία τοῦ Θεοῦ, οὔτε αὐτὸ ποὺ εἶναι φθαρ �
τὸ µπορεῖ νὰ κληρονοµήσει τὴν ἀφθαρσία».

β. Πνευµατικά, ὅταν ἀγωνιζόµαστε νὰ µεταµορφω+
θοῦµε σύµφωνα µὲ τὴν ἔνδοξη εἰκόνα τοῦ µεταµορφω+
θέντος Ἰησοῦ Χριστοῦ κατὰ τὴν ἀποστολικὴ προτροπή: 

«Ἡµεῖς δὲ πάντες ἀνακεκαλυµµένῳ προσώπῳ τὴν δό �
ξαν Κυρίου κατοπτριζόµενοι τὴν αὐτὴν εἰκόνα µεταµορ�
φούµεθα ἀπὸ δόξης εἰς δόξαν, καθάπερ ἀπὸ Κυρίου Πνεύ �
 µατος» (B΄ Κορινθίους γ΄ 18). 

∆ηλαδή: «Ὅλοι ἐµεῖς λοιπόν, χωρὶς κάλυµµα στὸ πρό �
 σωπο, κοιτάζουµε σὰν σὲ καθρέφτη τὴν λαµπρότητα τοῦ
Κυρίου καὶ µεταµορφωνόµαστε σ’ αὐτὴν τὴν λαµπρὴ
εἰκόνα Του, βαδίζοντες ἀπὸ δόξα σὲ δόξα µὲ τὴν ἐνέρ�
γεια τοῦ Κυρίου, ποὺ εἶναι τὸ Ἅγιο Πνεῦµα».

Πρὸς τοῦτο ὁ φιλάνθρωπος Θεὸς ἔθεσε στὴν διάθεσή
µας τὰ ἀπαραίτητα µέσα ποὺ εἶναι ἡ Ἐκκλησία, τὰ ἅγια
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Μυστήρια καὶ οἱ διάκονοι αὐτῶν κατὰ τὸν ἀποστολικὸ
λόγο: 

«Καὶ αὐτὸς ἔδωκε τοὺς µὲν ἀποστόλους, τοὺς δὲ προ �
φήτας, τοὺς δὲ εὐαγγελιστάς, τοὺς δὲ ποιµένας καὶ δι�
δασκάλους, πρὸς τὸν καταρτισµὸν τῶν ἁγίων εἰς ἔργον
διακονίας, εἰς οἰκοδοµὴν τοῦ σώµατος τοῦ Χριστοῦ»
(Ἐφεσίους δ΄ 11+12). 

∆ηλαδή: «Αὐτὸς σὲ ἄλλους ἔδωσε τὸ χάρισµα τοῦ
ἀποστόλου, σέ ἄλλους τοῦ προφήτη, σὲ ἄλλους τοῦ εὐαγ�
γελιστῆ καὶ σ’ ἄλλους τοῦ ποιµένα καὶ δασκάλου, γιὰ νὰ
καταρτίζουν καὶ νὰ διακονοῦν τοὺς πιστούς, ὥστε νὰ
οἰκοδοµεῖται τὸ σῶµα τοῦ Χριστοῦ».

“∆εῦτε νῦν τὴν κρείττονα, ἀλλοιωθέντες
ἀλλοίωσιν, οὐρανόφρονες σήµερον, Χριστῷ
συµµορφούµενοι, εὐσεβῶς καὶ γῆθεν, ἐφ’ ὑψη�
λοτάτην, τῶν ἀρετῶν περιωπήν, ἀνενεχθέντες
ἀγαλλιώµεθα· δι’ οἶκτον γὰρ τὸν ἄµορφον,
µε ταµορφούµενος ἄνθρωπον, ἐν Θαβὼρ κα�
ταλάµπρυνεν, ὁ Σωτὴρ τῶν ψυχῶν ἡµῶν” (Στι+

χηρὸν προσόµοιον τοῦ δ΄ ἤχου τοῦ Ἑσπερινοῦ τῆς

ἑορτῆς τῆς Μεταµορφώσεως).

“∆εῦτε ἀναβῶµεν εἰς τὸ ὄρος Κυρίου, καὶ
εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ ἡµῶν, καὶ θεασώµεθα
τὴν δόξαν τῆς Μεταµορφώσεως αὐτοῦ, δόξαν
ὡς µονογενοῦς παρὰ Πατρός · φωτὶ προσλά�
βωµεν φῶς · καὶ µετάρσιοι γενόµενοι τῷ πνεύ�
µατι, Τριάδα ὁµοούσιον ὑµνήσωµεν εἰς τοὺς
αἰῶνας” (∆οξαστικὸν τοῦ πλαγίου α΄ ἤχου τῆς

ἑορτῆς τῆς Μεταµορφώσεως).
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